
4 8 . évfolyam 1890. 24. száxii. Debreczen, vasárnap, június 15, 

^Előfizetési f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 a 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza Dr. Sárossy-féle 208í!-dik számú Lázban, a megyeházzal szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 
/ 

DEBRECZEN- \ 

/ / 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

/ Hirdetési dijak: 
Négy-basábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„j&fyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, László Albert és Telegdi Z. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsbon, Prágában Haasenstein és Voghr, 
A. Oppelih, Schaleck IL, Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban éB Majnái-Frank­
furtban: G. L. JDaube és Mosse Rudolf 
s. hirdetési intézetében fogadtatnak ol. ^ 

KSB4fl5»RraZSKS9t 

Áldás helyett — átok. 
Helyi érdele. 

Deák Ferencz nagy hazánkfia mondta: 
hogy a fényűzés minden országra áldás, csak a 
miénkre átok. 

Ha élne és látná, hogy mint működnek a 
külföldön és hazánkban a h i t e l s z ö v e t k e ­
z e t e k , ezekre is azt mondaná, hogy azok áldást 
képeznek minden más államban, csak a mienk­
ben — átkot. 

A városunkban létező egyetlen hitelszövet­
kezetről és működéséről, mely „a gazdák és 
iparosok általános hitelszövetkezete debreczeni 
fióktelepe" czimét viseli, egy kis fűzet jelent 
meg a napokban, mely e sorok írójának meg 
küldetvén, a legsajnosabban győződött meg 
arról, hogy városunkban sem volt áldás e szö­
vetkezet. 

Elbámulva tapasztaltuk egyébiránt, hogy 
ez majdnem az egész hazában igy van, holott 
a külföldön s főkép a nagy és hatalmas Német­
országban óriási lendületet vett az ily szövet­
kezeti egyesülési ügy s egyik tán legfőbb té­
nyező ott a polgárok vagyonosodásának. 

Hogy a szövetkezetek mily hatalmas erőt 
képezhetnek, elég példa arra az, hogy Debre­
ezenben is szövetkezetet akarunk létesíteni a 
husfogyasztók közt azon ezélból, hogy a mészá­
ros mesterek által felcsigázott húsárakra befo­
lyás gyakoroltassák, hogy — illetve — a hús­
hoz olcsón juthassanak a szövetkezetek tagjai. 

Szövetkeztek a mészárosok, szövetkeztek 
a szappanosok, hogy áruikat minél jobban ér­
tékesítsék, nos hát, mi természetesebb, mint 
hogy a közönség is szövetkezzék, hogy a szük­
séges jó minőségű áruezikkekhez méltányos ár­
ban juthasson és ne nyuzassék meg a mások 
gazdagodása érdekében. 

A mi feladatunkat nem képezheti, hogy a 
debreczeni fióktelep árucsarnokának viszonyait 
bírálgassuk, hogy megnevezzük a kedvezőtlen 
körülmények előidézésének tényezőit, de sajnál­

koznunk kell, hogy a szövetkezés terén az első 
kísérletet nem követte az a szerencse, mely 
Ösztönzésül szolgálna több hasonló szövetkezet 
alakítására. 

Részünkről azonban egyáltalában fel nem 
adjuk a reményt, hogy a szövetkezések terén 
lehet még szebb időket is elérni, hogy egészsé­
gesebb körülmények mellett, nálunk is ugy fog­
nak virágzani, mint a külföldön. 

Meg van ugyan rendülve irántok a bizalom 
ámde a nagy közönség saját jól felfogott érde­
kében állónak érzendi az ilyenek létesítését s 
vigyázni fog, hogy a közgazdasági életnek szép 
virágai és ne fattyú hajtásai legyenek azok. 

8. s. 

Főterünk rendezése. 
— Helyi érdele. — 

Hogy főterünk végleges rendezése tovább el 
nem odázható, már kétségtelen. 

Ugy a jelenleg folyamatban levő, mint a leg­
közelebbi évre tervbe vett uj építkezések után oly 
diszes főutezánk lesz, a melyre büszkék lehetünk. 

De szeretnők, ha a főutezát, csak ugyan ennek 
és nem „Piacz" utczának hivnák, a mit persze meg 
kellene azzal előzni, hogy a „piacz"-ot elkellene 
helyezni onnan. 

Legföképen a „ p i r c s i s o r " az, a mely­
nek jelenlegi elhelyezését tovább is ott hagyni nem 
tartjuk megegyezhetőnek. 

S z é p é s z e t i szempont követeli az elhelye­
zést legelsőbben is, mert a zöldség hulladék eldisz-
teleniti e szép helyet s folytonos tisztogatást igényel 
de a mi már azért sem foganatosítható, mert a por 
megölné az ottani boltokba járókat és tartózkodókat" 

De meg reggelenként ott sétálni nem is lehet; 
a torlódás nagy és a mi fő: nagyon kellemetlen az 
apró szárnyas állatok sivalkodását hallgatni, a me­
lyekbe a kufárnők ékes társalgása vegyül s a külön­
böző illat is bosszaDtó. 

K ö z b i z t o n s á g i szempont is követeli a 
p i r c s i s o r eltávolítását, mert az egész főúton itt 
hagy a helyi vasút legkeskenyebb helyet s csak ke­
véssé látogatott heti vásárkor is a legnagyobb sze­
rencsétlenségek történhetnek ott. 

De a vásároló nők é r d e k e is azt követeli 
hogy tágasabb helyre tétessék a pircsi sor A ruhá-

T A R, O 25 A . 
Tiz esztendő. 

— Ballada. — 
K a n i z s a y Endrétől. 

I. 
„Hová készülsz édes lányom, 
Mért öltözöl olyan czifrán ? B . . . 
„Hát a bálba! Nem hallja kend, 
Milyen frisset huz a czigány ?" 

„Bálba?... bálba?. . . nyár közepén? 
Kaszásunk lesz holnap reggel; 
Fáradt leszesz, álmos lesze?z, 
Farsangban járj, inkább majd el." 

„Tiz nap múlva Boszniába 
Viszik őt is három évre; 
Nem megyek én három évig. 
Se bálba, se mennyegzőre." 

„Más leánya éjféltájba, 
Dolog időn haza megy mind; 
Fönn virrasztok, várva-várlak, 
Mit lennél oly sokáig kint." 

„Mért ne, — mért n e ? . . . Más leány is 
Addig van, mig szeretője 
Aludjon csak nyugodtan kend 
És ne féltsen engem tőle." 

«Jól van, jól van!Zsófi lányom, 
Öreg asszony vagyok már én, 
Ha nem kell a jó tanácsom, 
Hát csak járj a magad eszén." 

Bíborszínű szép hajnalon, 
Vége is van a zenének, 

[jok, sőt testök épsége is veszélyeztetve van a mos 
tani szorongó helyzetben, már pedig azt is figye 
lembe kell venni. 

K ö z b i z t o n s á g i tekintetben is szükséges 
eltenni a p i r c s i s o r t e szükhelyről, mert ha tör­
ténik z s e b t o l v a j l á s a városban, ugy annak 
szintere csak a — pércsi sor. 

Tudnánk még több érvet is felhozni a pércsi 
sor eltevésére, de azt hisszük ennyi is elég a ren­
dőrség részére, hogy a tanácsnál indítványozza az 
eltételét. 

Ellenvetésül az nem fogadható el, hogy az 
ottan körüli üzletek forgalmát csökkentené, vagy, 
hogy házbér esésre befolyással volna eltétele. Ott 
már szilárd állapotok vannak e tekintetekben. 

Helyéül pedig legalkalmasabb lenne a m e g y e -
h á z á t ó l a volt „ E u r ó p a " é p ü l e t é i g ter ­
j e d ő e czélra nagyon alkalmas hely, mely nem is 
volna távol s mely mindenféle előnyökkel kinál, 
semmi hátránynyal. 

Meg vagyunk győződve, hogy ezt teljes mél­
tánylással fogja fogadni a közönség s mi — több e 
tekintetben megállapodásra jutott képviselő társa­
immal — a városi közgyűlésen ez irányba szólalan-
dunk fel, már a legközelebb. 

Az is igen helyes volna, ha a g y ü m ö l c s 
á r u l ó k s á t o r a i t elraknák valahova máshelyre, 

ne diszteíenkednének ezen a most díszessé leendő 
Tisza-palota körül. 

Főterünk végleges rendezését méltán óhajtja 
a közönség s mi sem lenne derekasabb dolog, mintha 
ez minél hamarabb meg is történnék. 

Egy városi képviselő, 

Ifjú lányok rózsás álmát 
Nem zavarják a zenészek. 

Özvegy asszony csinos lánya, 
Künn forog a kaszások közt, 
Le se feküdt, még se fáradt, 
Ugy van a mint felöltözött! 

Munka halad. Keze alatt 
Ég a dolog s naplementén; 
Feltakarva a kalangya 
— S még törés sincs a tenyerén 

II. 
Itt a tavasz. Rózsa fakad, 
Virág nyílik völgyön, bérczen. 
„Nem megyek én a mezőre, 
Mert magamat rosszul érzem. 

Menjen anyám majd én máskor.0 

„Jól van lányom, — mi bajod van ?" 
„Nem tudom én, fáj a szivem 
S láz jő reám minduntalan." 

„Édes lányom ha beteg vagy 
S fáj a szived — fogadd szómat, — 
Menj búcsúra, szent búcsúra 
Egész vidék megyén holnap. 

Mária-Czell nem messze van, 
S ott a szent szűz oltáránál, 
Vezekelve bűnbánóan 
Borulj térdre s imádkozzál íu 

Megy a csapat. Gyorsan halad, 
Patak Zsófi szinte ott van. 
De egyszer csak nagy beteg lesz 
S elmarad egy kis faluban. 

— Kiá l l í t á s . A budapesti kereskedelmi mú­
zeum igazgatósága a bőr, bőripari czikkek s a bőr­
ipar czóljaira szolgáló munkagépek, segédeszközök 
és szerszámokból vásárral egybekötött kiállítást 
szándékozván rendezni, az abban való részvételre a 
debr. kamara kerületében települt szakiparosok 
ezennel felhivatnak. A kiállítás f. é. augusztus 17-től 
1890 szeptember 28-ig tart. A kiállítás czélja: lehe­
tőleg teljes képet nyújtani a hazai bőrgyártás és a 
bőrt feldolgozó iparágak jelenlegi állapotáról; meg­
ismertetni a közönséggel az ezen iparágakkal foglal­
kozó czégeket és az egyes czikkek árait; bemutatni 
az illető iparosoknak a legújabb munkagépeket, se­
gédeszközöket és szerszámokat és az iparűzés ren­
delkezésére álló eszközök gyakorlati értékének és 
használhatóságának feltüntetése és azok megszerzé­
sének megkönnyítése által megmutatni az utat és 
módot, melynek követésével iparosaink versenyké­
pessége fokozható sfcb. AZ ezen kiállításra kiadott 

„Hol a lányom?... Hol maradt el? 
Meggyógyult-e nem lát tátok?. . . . 
Veletek ment a búcsúra, 
Jaj Istenem... . hol hagytátok ? 

És a szegény özvegy asszony, 
Elindul a lánya után; 
Kő veri fel gyenge lábát, 
A hegy kopár kemény utján. 

Megy mendegél s napok múlva, 
Megtalálja a lós falut. 
KP rési ott szép leányát 
S a ki látta azt a tanút. 

„Nincsen itt mar Patak Zsófi, 
Szegény asszony, — ne keresse ; 
A nagy urak két csendőrrel, 
Elvitették tegnap este. 

Én voltam ot t . . . Vele mentem 
Egyedül félt szegény menni. 
Egész utón biztatgattam, 
Ne félj nem lesz bajod semmi! 

S ott a megye csarnokában, 
Ott várták már az urak mind. . . . 
Vele mentem... támogattam... 
™ Nem maradtam volna ón kint. 

S kérdek tőle: „Fiam Zsófii 
Igazán valld meg a te t ted. . . 
Ártatlan kis fiacskáddal 
Mit csináltál?.... Hova tetted ? " . . . . 

Lerogyott a szegény Özvegy, 
Jő emberek ugy vitték e l . . . 
Lefektették... betakarták. 
Odahaza ocsult csak fel. 

,programmok és bejelentő ívek a helybeli kereske­
delmi és iparkamara hivatalában díjtalanul szolgál­
tatnak ki vagy kívánatra bárkinek megküldetnek. 

Karczolatok, 
— Innon, onnan, mindenünnen. — 

Kalendáriumilag is nagyon közel volnánk már 
a nyárhoz s még mindég nem lehet megválni a felső 
kabáttól. 

Olyan hűvös idők járnak, hogy az ember ha 
fagylaltot lát — f e s t v e , már akkor is kirázza a 
hideg. 

Hát ha még enne is belőle I 
* 

Egyébiránt a gazdák meg vannak elégedve. 
Lesz sok és szép termés. 

A hideg, szeles és esős idő ellen csak azok 
zúgolódnak, a kiket ez akadályoz, hogy a kertben 
— s z a l o n n a s ü t é s t rendezzenek. 

Már pedig szalonna sütés előtt, alatt és után 
valami fáinul esik az — i t ó k a. 

* 
Az is igaz, hogy ha igy marad az idő, akkor 

nam tör ki semmi nyári járványos betegség. 
Tán még a fürdőbe mehetnékségi járványos 

betegség sem. 
A mi nagy dolog lenne. 

Hanem a diákok, akár milyen is az idő még is 
izzadnak. 

Most folynak a vizsgák, hát van melegök. 
De a nagy meleg csak azután lesz, ha az „öre­

gek" elé kell terjeszteni a — szekundás bizonyít­
ványt. 

A nyári tánczvigalmak is folynak javában. 
Hát hiszen kell is az! 
Hogy fogyna el ezek hiányában a —- sok rossz 

vinkó? 
* 

Egyik „elegáns" nyári tánczvigalmon sikerült 
egy „uru-nak tánezosnore szert tenni. 

Járta is vele a francziát — irgalmatlanul. 
Sokáig hallgatott a párocska, mig végre az úrfi 

neki veresedve beszélgetést kezd. 
— Ónnye nagysád be fáin szagot érzek! 

Ugyan mivel tetszett megkenni a czipőjét? 
— Semmivel; felelt hüledezve a tánezosnő. 
— Akkor hát az én csizmám szaga a! Mert én 

jó vastagon megkentem ám — halzsirral. 
* 

Egy ismert, népszerű, jő emberrel megint ke­
vesebb van. 

Seitl Márton halt meg hirtelen, váratlan. 
Órás mester volt, de erősen buzgott a tűzoltó-

egyesületben, mint szertárnok. 
Valamire való muri nem létezett, a hol ne ő 

És azóta sirva — ríva, 
Apad szegény özvegy könnye.. . . 
— Szél ha lebben, kocsi zörren, 
Ki-ki néz, hogy nem ő jön-e ? 

Szárnyas idő siet, halad. . . . 
Tarlott őszre bimbó fakad, 
De a vérző öreg szívre 
Gyógybalzsam hejh, csak nem akad. 

Ki-ki ül a kis ajtóba 
Számolgatja a perczeket.. . . 
Hejh! pedig nagy várakozás 
Tiz esztendő vén embernek 1 

Akarata ellenere megházasitotta. 
— Elbeszélés. — 

(Vége.) 
Csak nem fogunk hallgatódzni bácsi? szólt 

Kálmán méltatlankodva, hisz ez ocsmányság! 
Laczi bácsi megrántotta a vállait. 
Az igaz, hogy nem szép, de lehet, hogy hasz­

nos lesz. 
De bácsi! 
Hallgass, vagy itt hagylak. 
Kálmán szégyenkezve nézett szét a félhomályu 

elős2obában, de rajtok kivül csak egy igazságot ke­
reső, szűrös atyafi aludta az igazak" álmát egy sa­
rokban. 

Biztosan a hosszas várakozásban nyomta el a 
buzgóság szegényt. 

A szép Ilona csengő kaczaja újra hallatszott. 
Sohse búsulj papa! mondta vidáman: nem 

maradok én pártában. 
Minden ujjamra jut egy pár udvarlóm. 
S ha egyik sem bizonyulna elfogadható párti-

nek, a legrosszabb esetben mindég ott van az én 
hűséges szelindekem, az az együgyű Póri Kálmán. 

Csak a kis ujjamat kell kinyújtanom utána, 
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főzött volna s nagy gyönyörűsége volt ha dicsérték a 
főztjét. 

Mondhatott akárki akármit az óra esetleg nem 
helyes reperálása miatt, arra semmit sem adott. 

De ne szólott légyen senki a — főzése ellen, 
mert arra megneheztelt. 

Egész halálig M a r e z i maradt. Te Marczi a 
barátoknak, M a r c z i bácsi a fiataloknak s ha nem 
54 évet, de 100-at élt volna, akkor is Marczi lettj 
volna ő jó szive és áldott kedélye miatt. 

Most már az ő órája se ketyeg többé. 
A halál jég hideg vas keze megroppantotta s 

nincs az órás, aki újra tik-takoltassa. 
Az isten áldja meg a haló porában. 

Sajnáljuk, hogy a Yilmos Lajos uj és csinos 
szállóját; „Az angoi királynőhöz" czimezte. 

Ámbár egy erős borivó ezzel nem törődik, mint! 
monda, csak arra kiváncsi, hogy ki bukik ki az ajta­
ján legelsőbben, mint alaposan berúgott? 

* 
A legyek „évadja" is elérkezett. 
Nem csak az aszfalton legyeskedőket értjük, 

hanem azokat a s z e m t e l e n e k e t . Az igazi pia-
czi legyeket. 

Különösea a kávéházakban kalabriászoző sak­
kozó és dominóző urakat boszantják nagy követke­
zetességgel. 

Ezek egyike kifakadt a légy csipése ellen. 
— Ugyan kérem, mondja a kávésnak, — mért 

nem irja ki a kávéház ajtajára, hogy „A legyeknek 
tilos a bemeneti" 

HÍREK. 
Reménykedők. 

Ha remény nem volna, nem érne az élet egy 
kis iskátula subiczkot sem. 

És mi, kik e sárgolyóbics felületét tapossuk, 
bölcsőtől a sirig mindég reménykedünk. 

Remél a szegény jobb sorsot, az ifjú szép állást, 
szép asszonyt (sok vagyonnal, anyós nélkül) remél a 
napdijas polgármester lenni, remél a kis leány főkötő 
alá jutni (de minél hamarabb) remél az orvos nagy 
beteget gyógyítani, nagy beteg remél meggyógyulni 
és remél a temetkezési intézet minél pompásabb és! 
minél több — temetést rendezni. j 

Szóval remél mindenki. Még a hírlap kiadók is 
remélik, hogy a t. ez. hátralékos előfizetők beküldik 
a -— tartozásaikat. 

De komolyan mondva, most van a reményke­
dés legnagyobb ideje. 

Reméljük, hogy lesz jó ~ aratás, hogy legyen 
mit lefoglalni adóba és egyéb tartozásba. 

A gazdák ezreivel, üzlet-emberek és államfér­
fiak lesik a gabona érést. Hogy nő, mint fejlődik, 
mint hányjr a fejét s mint hajtja alá, ha már meg- j 
érett. I 

Millió és millió ember sorsa függ egy hideg 
éjszakától, egy jégvihartól.... | 

Haji minő jajkiállitás hangzanék fel, ha ezek 
egyike is beteljesülne.... 

De profundis ad te clamavi Domine 1 Ne engedd 
hogy ez megtörténjék 1 

Nekem azonban legjobban tetszenek a dinnye-) 
termelő reménykedők. 

Tisztviselők, mester emberek, urak, szegények, 
a kik szenvedélyes dinnyetermelők, nem nyugosznak 
íróasztalnál, műhelyben, sőt a korcsmában sem, lesik, 
várják, mi lesz a dinnyéből ? 

Mit csinál a drót? Szidják, átkozzák a veres 
hangyát, mely belekontárkodik müvószetökbe a ka­
parják a földet, hogy nincs-e elbújva valami gyilkos 
ellenség ott ? 

A dinnye termelő dühös, szenvedélyes. 
Mint a d a l á r d i s t a , hogy, mindég énekel 

és iszik, mint a t ű z o l t ó , hogy mindég tüzet olt 

Te a legrosszabb esetben mondod elfogadha­
tónak Pórit, hallatszott az apa hangja, pedig minden 
udvariőd között ezt becsülhetnéd legjobban. Hisz 
Pórira roppant vagyon néz. 

Néz, néz, felelte a leány könnyedén, de azt 
mondják: csak abban az esetben hagyja reá az a 
vén Satúrnus, ha sohasem házasodik meg. 

De ne erről beszéljünk most papa. 
Mond csak: számithatok tehát arra a nyolezvau 

forintra ami arra a hangversenyre lesz szükséges 
mamának meg nekem ? 

De gyermekem I én képtelen vagyok egy estére 
ily összeget kidobni. 

Még ha egész télre szólna ez az összeg. 
De ez csak egy hangverseny öltözetére kell 

nektek. 
Hol van még a többi egész téli-mulatság a 

melyben ti mindbe részt vesztek. 
Nem tehetem leányom, nem tehetem, hisz ti 

tönkre tesztek engem. 
Kálmán szédelegve hallgatta ezt a pár beszé­

det, s szivében keserű fájdalmat okozott a szép Ilona 
könnyelmű kaczérságra, a mit vele végbe vitt, és a 
miről eddig nem volt tudomása. 

Tehát csak eszköz volt a szép leány kezében 
a mit szükségkép használnak fel. 

Miiyen egy hiu, önző teremtés, valóságos páva, 
mint a hogy nagybátyja nevezte, a ki kárörvendő 
arczczal, mosolyogva nézte öcscsének feldúlt arczát. 

Menjünk Laczi bácsi, menjünk innen, suttogta 
elszorult torokkal, mert e közben a peres atyafi is 
felébredt, s egy hatalmas „azt az áldójával" tisztelte 
meg az ügyvéd urat, aki olyan keveset gondol a 
szegény emberrel. 

A nem valami nyájas hangokra a mit az atyafi 
hallatott ki nyílott az iroda ajtaja, a mely előtt e 
perezben akart a két leánykérő iszonyú zavart arcz­
czal elillani. 

De ez lehetetlen volt, mert szembe találták 
magokat az ügyvéd ur édeskésen mosolygó arczával 

és murit rendez, mint a csizmadia, hogy ipartestület 
ellenes és Törő Imre jóhirü korcsmájába jár, — ugy 
a dinnyetermelő is mindég a dinnye körül járatja az 
eszét. 

Pedig a legtöbb dinnye — tökké fejlődik csak. 
De azért ezek a legnagyobb reménykedők. 
Hogy neki lesz a legszebb, a legédesebb, a 

legfinomabb dinnyéje. | 
Uralkodhatnék felőle Tisza Kálmán, lehetne 

világháború, pusztíthatna kolera, lenne mindennap 
piros pünköst másod napja, őt nem érdekli semmi. 

Mint a dinnyeinda, az ő gondolatai is csavaró 
dik ide oda, de a központ a nem tökké leendő 
dinnye. 

Az ur isten valósitsa a reményeiket, de a mi 
énket is. 

pió. 
— Fe lh ívás t bocsátott ki Debreczen sz. kit*, 

város és vidéke polgáraihoz az „ernke" Debreczen 
városi és hajduvármegyei fiókjának elnöke gr. Dé-
genfeld József. A meleg hangú felhívás az egyesü­
letbe való belépésre szólitja fel a közönséget. 

—• A z iparos kör ma vasárnap a nagyerdőn 
tartandó nyári tánczvigaliuára felhívjuk az iparosok 
és az ipar barátok figyelmét. E vigalom igen szép 
sikerű lesz s kedélyesség a legfőbb jellemző vonása. 
Minél többen adjanak találkozót ez alkalomra. 

- A Csokonai kör vál. tagjai körében 
élénk helyeslésre talált azon vezérczikktink. melyben 
kifejtettük, hogy a Csokonai kör első feladata a Cso­
konai müveit olcsó füzetekben kiadni s remélni is 
lehet, hogy mielőbb megtörténik. Erre nézve mi egy 
szerkesztő bizottság kiküldését óhajtjuk, mely rend­
szert állapitna meg a müvek (prózáit és leveleit is 
felkellene venni) megjelenésében. Intézkednék az 
életrajz megírása végett, pályázatot hirdetné, gon­
doskodnék esetleg létező s még ki nem adott müvei 
összegyűjtésében stb. Szóval: örülünk, ha ezen esz­
me föl lesz karolva s Csokonaival megismertetjük 
nagy közönségünket. 

— Beszámoló . Tha ly Kálmán városunk 
első kerületének képviselője a múlt vasárnap tar­
totta meg beszámoló beszédét, melyet a választók 
nagy tömege hallgatott meg. Este bál volt. Ez alka­
lommal több országgyűlési képviselő is Debreczenbe 
időzött. 

— A város gyásza . Fekete lobogó leng a 
városház tetején s a mi ritkaság h á r o m városi 
tisztviselő halálát jelzi az. Ma szombaton délután 3 
órakor temetik E m b e r István alügyészt, ki kedves 
modorával mindenki szeretetét és becsülését birta. 
Régóta betegeskedett s még a férfikor szép nyarát 
élte. Ugyancsak szombaton d. u. 5 órakor tehetik: 
Sik Lajos ny. pénztárnokot, ki a szabadság harcz-1 

ban, mint tüzér főhadnagy működött. A harmadik | 
halott; K o n t h y József tiszteletbeli tanácsnok, 
szintén nyugalomba vonult már régebben. Legyen 
áldás emiékökön. Béke poraikra. 

— A tanzászlóalj , mely a mi 3-ik honvéd 
ezredünkből alakult 10 hétig tartott gyakorlás után 
feloszlott. A vizsgát ma egy hete tették le Kubi-
n y i altábornagy előtt fényes sikerrel. A szabadsá­
golás ma, szombaton történt. A vizsgálók nagy elis­
meréssel vannak L ő r i n c z y Dénes százados, 
törzstisztjelölt iránt, ki mint a tanzászlóalj parancs­
noka, hivatottságát és szép tehetségét fényesen be­
igazolta, 

— A z ev. ref. e lemi i skolák növendékei­
nek évzáró vizsgálatai e hó 19-29 napjain fognak 
megtartatni. Június 18-án reggel az Összes növen­
dékek jelenlétében a nagytemplomban hálaadó iste­
nitisztelet tartatik. 

— A hivatalos óra. A helybeli tek. m.kir. 
pénzügyigazgatóság folyó hó U-ikén kelt 18060. 
számú intézkedésével, hatáskörénél fogva vala­
mennyi alája rendelt pénzügyi hivatalok, eszerint 
ezen kir. adóhivatalra nézve is, az eddig megtartott 
hivatalos órákat akként változtatta meg, hogy azok 
reggeli 8 órától délután 2 óráig egy folytában tar­
tassanak meg. Értesíttetik tehát a t. c 

s mellette a még édeskésebben mosolygó Ilona leá­
nyával. 

Isten hozta! kedves Laczi bácsi, meg kedves 
Póri ur, kiáltá az ügyvéd olvadozó uyájassággal, 
mindakét kezét kinyújtva a kedves jövevények felé 
a kik ünnepélyes öltözékökben nagyon édes reményt 
fakasztottak az ügyvéd ur szivében. 

Minek köszönhetjük ezt a szerencséti Tesse-
nek besétálni. 

Ilonka I kis leányom, székeket. Ugy kicsikém. 
A két hallgatódzó szeretett volna e pillanat­

ban a föld alá bújni. 
Laczi bácsi rettenetes zavarral gyűrögette a 

kalapját, s lelke mélyéből szidta ezt a haszontalan 
tacskót, a ki ilyen kényes helyzetbe hozta őt, hogy 
azt sem tudta mimódon szabaduljon ki belőle. 

Mig Kálmán véresre harapdálta ajkait, s kezei 
reszkettek az izgatottságtól. 

Kérem, jöjjenek hát, kiáltá Ilonka a papája 
háta megett. 

Hiszen kérem, dadogá Laczi bácsi, nem aka­
runk mi — 

Azaz, hogy bocsánatot kérünk, szólt közbe 
Kálmán. 

Hogy alkalmatlankodunk, tévé hozzá az öreg. 
De kérem I biztosítom, mosolygott az tigyyéd 

ur, egy nem épen gyengéd mozdulattal taszítva be a 
vendégeket a szobába. 

Laczi bácsi majdnem önkivületlenül esett bele 
egy székbe, s rendesen fázékony tagjait most olyan 
hőség szállta meg, hogy kalapjával legyengette 
magát. 

Jó napot 1 csendült meg e perezben az öreg ur 
és Kálmán fülében egy kedves szelíd hang, s az iró 
asztal mellől, a felhalmozott irományok közzül egy 
nem szép de nagyon kedves, szelid arczu leányka 
feje tűnt elő. 

Egy árva rokonom! mutatta be Laczi bácsinak 
az ügyvéd ur, mert Kálmán már ösmert; másolni 
segit nekem. 

hogy folyó hó 18-tól kezdve ezen kir. adóhivatalnál 
ugy a bevételek, mint a kiadások reggeli 9 oratoi 
délutáni 1 óráig fognak teljesíttetni, az ezentuli ido 
pedig a pénztári zárlatra fordittatik. M. kir. adóhi­
vatal. Debreczen, 1890. június 12-én. Trux Bertalan 
kir. adótárnok. rm A _ . • 

— Szere lem osupán az é l e t ! Ki nem 
ismeri ezt a nagyon szép keringőt, melyet annyi le­
bilincselő bübájjal, annyi költői melegséggel énekelt 
a színpadon a mi feledhetetlen Somlónénk ? Nos hát 
ezt a mámorositó keringőt énekelte az itteni orfeum 
egyik elegáns nő tagja s egy rendes vendége el is 
hitte neki, hogy: „Szerelem csupán az élet*. 

És a mikor dalolta a kisasszony, hogy : 
„Szerelem csupán az élet, 
Szerelem, hit és remény, 
Ijesszen bár a sors keze, 
Csak ez maradjon az enyém ! 

Ah! Akkor a fiatal ember lelkesülten dúdolta 
vele tovább, hogy: 

So se tud meg óh leányka 
Mi veszély tolul reám, 
Ne ijesszen a baj árnya*) 
Mosolyogj felém csupán! 

És a kis „hölgy" mosolygott is, már a meny 
nyire egy orfeumbeli primadonnáuak ismert szigorú 
erényei megengedik a mosolygást. 

De a fiatal ember már hangosabban dalolta 
vele azt a részt, hogy: 

•— Most e pillanatban, 
És dalolva 
Csókot adva, 
Nézzek szemedbe álmodozva. 
Adj fénysugárfc, üdvöt, szerelmet, 
És e tündéri szép világ 
Túlvilág 
Árassza üdvét mi reánk!" 

A kis enni való jószág olyan gyújtó pillantást 
repített a lelkesült ifjú télé, hogy annak elvált, no 
nem a lelke a testétől, de az utolsó egy forintosa a 
bugyiláristól. 

És e nagy áldozat felbátoritá ifjnnkat, hogy 
előadás után, mikor a fent tisztelt művésznő a 
„F r o h n e r"-ban nyugodott (?) megkopogtassa ajta­
ját s bebocsáttatásért könyörögjön. 

De — óh 1 hát csakugyan nem volna már lehe­
tetlenség ? — süket lett a primadonna. 

Hanem hát mert „szerelem csupán az élet" ne 
akkor „ne ijesszen a baj árnya" s mert az ajtón be 
nem mehetett, egy az udvaron előkerített létra.se­
gélyével az a b l a k o n próbálta meg a bemenetelt 
a tisztelt ifjú. 

Izgatottan lépett be a benyomott ablakon s 
haj! az igéző pongyolában vélt enni való hölgyecske 
helyett, egy pogányul hideg nyugalmú utazóval 
(magyarul v i g é c z c z e l ) állott szemben. 

A „vigécz" ismerte m á r a szomszédot, mert 
a 12-ben lakott s kegyetlen hideg vérrel monda 

-— Uram 1 eltévesztő az ablakot. Ez a 12. A 
hova ön igyekszik az a 13-ban van. 

Az ifjú visszament a létrán és — pénteken 
reggel a rendőrök vitték be a létrát. 

Hja: „szerelem csupán az élet!" 
— Kinek ke l lene e g y szép k i s fiu ? 

Egy szegény asszony, kinek több gyermeke van, 
egy 2 hónapos kis fiát szeretné örökbe adni. Anyja 
nem tudja tartani. Emberbaráti irgalmat gyakorol 
az, ki magához veszi. Felvilágosítást ad a szerkesz-

*) A sovány tányórozást tetszik érteni! 
Szedő. 

Laczi bácsi elragadtatva nézett a fiatal leányra 
s hálás lelkesültséggel kiáltott fel; egy angyal 1 egy 
valóságos angyal. 

S magában kétségbeesetten tette utána: 
én megmentő angyalom. 

Kálmán bámulva nézett bátyjára. 
Ez egy hirtelen támadt gondolat alatt felállt 

hílyéről, s Rényi elé lépve udvariasan meghajtá 
előtte magát. 

Kedves Sándor öcsém 1 monda, mi azért va­
gyunk itt, hogy kedves rokonod, a kisasszony kezel 
unokaöcsém számára megkérjem. 

A bámulattól egy perezre mindnyájuknak el-| 
állt a szava, s a másik pillanatban a meglepetés há­
rom Ah 1 volt halható a két leány és a papa ajkairól. 

Mig Kálmán szemiesütve, megsemmisülve állt 
bátyja oldala mellett. 

Mikor a kedvező válasz után eltávoztak, Kál­
mán megragadta a bátyja karját. 

Bácsi! mit tett maga? kérdé kétségbeesetten. 
Akaratom ellenére megházasítlak, monda ez 

egy mély sóhajjal. 
De bisz én nem szeretem azt a leányt. 
Lári, fari 1 majd megszereted. 
Nem főkelléke a házasságnak a szerelem. Csak 

a léleknek kell egyforma nemesnek, és a gondolko­
dásnak egyforma egészségesnek lenni. 

Tebenned ez meg van, és ugy látom abban a 
leányban is. 

És Kálmánnak sohasem is volt oka bánkódni 
ezen a hirtelenséggel kötött furcsa házasságon. 

Csak Laczi bácsi zsörtölősködött, mikor az 
apró Póri hajtások köszvényes térdeit a lovasdi ját­
szással reperálgatták. 

De azért tüskés ajkainak csókja mindég ott 
piroslott az apróságok orczácskáíkon. 

Szö l los syaé Ida. 

— Garázda csendőr. Kunhegyesen e hó 
8-án éjjel Ka c s ű r László csendőr őrsvezető ház­
kutatást tartott S. drné asszony lakásán s ez alka­
lommal a beteges, öreg, tisztességes uri nőt durván 
megsértette, elzárással, megvasalással fenyegette, 
Egyedüli oka erre az volt, hogy az öreg asszonyság 
házánál tartott egy, a feleségétől elválva élő rokona 
J. M. debr. rendőrfogalmazó 6 éves kis leányát, aki­
nek a vidéken való tartózkodást két tekintélyes or­
vos rendelte el. A férjétől elválasztott asszony azon­
ban nagyon valószínűleg zsarolási czélból megakarta 
újra szerezni a gyermeket. Ez irányban be sem várva 
a belügyminiszter intézkedését, a csendőrséget vette 
igénybe s éjnek idején megrohanta a tisztességes uri 
nő házát s rettenetes fenyegetések és szitkok között 
hatolt abba be. Vele együtt megjelent ott igazságot 
tenni a csendőr ur is s a védtelen öreg uri nőt talán 
meg is vasaltatta volna, ha esetleg ellenállásra talál. 
Ez ügyben a család egyik befolyásos ismerőse meg­
tette a kellő lépéseket Stesser csendőrezredesnél s 
igy van remény, hogy Stesser ezredes ismert eré-
lyénél fogva a méltatlanul megtámadott Öreg asz-
szonyságnak, — ki most a kiállott izgalmak miatt 
betegen fekszik, — megszerzi a kellő elégtételt. így 
írja ezt a „B. U.a melyre a magunk részéről annyit 
Hegyezünk meg, hogy a gyermekét kereső anyát nem 
vezetheti talán csak zsarolási czél 

— M e g á l l t óra. Sokszor panaszkodtunk a 
torony órák rosszul járása miatt. Pedig, hej, be nagy 
hűséggel reperáita azokat szegény M a r c z i bácsink. 
A múlt héten is kiszedte a nagy templom torony 
óráját, hanem biz azt nem végezhette el. Az ő szer­
kezete— mely egy régibb keletű betegség miatt 
meg volt zavarva — végkép felbomlott. Szerdán 
hajnalban minden előzetes rosszul lét nélkül s zé l ­
h ű d é s érte, mely kioltá életét s sajnálkozva mond­
tuk, hogy meghalt Seitl Márton. 54 évet élt. Buzgó 
tűzoltó s jó órás volt. Most már nem reperál órát, 
most már pihen ott, ahova nem hallik semmi. Pihen­
jen békében. 

— K ö z v i z s g á k . A helybeli róm kath. elemi 
fiu- és ieányiskolákna az 1889—90 évet bezáró nyil­
vános közvizsgálatai június hő 17—26-ig bezárólag 
tartatnak meg, melyre a m. t. szülők és a tanügy 
barátai tisztelettel meghivatnak. A vizsgálatok d. e. 
7a9 órakor kezdődnek. Debreczen, 1890. június 12. 
Tarkányi Péter, h. igazgató. 

— Nyár i v iga lom. A székelyhídi önkéntes 
tűzoltó egylet javára Székelyhidon a fürdő telepén 
1890. július hó 6-án t á n ez v íg a lom tartatik. 
Belépti jegy személyenként 1 frt. Kezdete este 8 
órakor. Jó muiatást! 

— A mészárosok eljárásának szép esetét 
hallottunk a héten. Egy cseléd másfél kila húst vitt 
egy mészárszékből s otthon megmérve, ugy találták 
hogy 15 deka hiányzik belőle. A húst vissza vivő cse­
lédet azzal vigasztalta az illető mészáros, hogyörül-
ijön ha csak 15 deka hiányzik, más mészáros 25 de­
kával is kevesebbet adott volna. Alászolgája 1 

— A k i t a föld nem fogadott be. Sze-
gány Schaitl Marczi még a haló földébe sem mehetett 
nyugodtan. Sírját oly szűkre ásták, hogy nem fért 
bele a koporsója. Beleeresztették ugyan, de akkor 
kitűnt, hogy az rövid is, keskeny is. Persze ki kel­
lett venni a sirból és újra ásni a sírt. Nem a koporsó 
volt nagy, de a -— földdel s p ó r o l t a sirásó. Ez 
bizony furcsa, hanem mert megesett, meg is irjuk, 
hogy máskor ne fogják rá a halottra, hogy „még a 
föld se fogadja be!" 

— A g a z d á l k o d ó k és földbérlőknek tudo­
mására juttatjuk, hogy az Elepen a Gólyás csapszék 
mellett egy 12 nyilasos tanyaföld bérbe kiadó. Érte­
kezhetni szerkesztőségünkben. 

— F é n y e s t ű z i j á t é k , a minőben a főváros 
közönsége is gyönyörűséget találva, lesz ma vasár­
nap a „ Margit" fürdő térségen, melynek villamos 
világítását egy pár órára el fogja nyomni a szem­
kápráztató látványosság. A tűzijáték befeje^éséül az 
Eiffel-torony tüztengere fog feltűnni ós ragyogni a 
bizonyára nagy közönség előtt. A tűzijáték kezdete 
fél 9 órakor lesz. 

— „ A n g o l k irá lynő" is lesz már Debre-
czenben. — Szálloda ezegléd-utczán, a Vilmos-ház­
nál. Kissé d r á g á s czimet választottak neki. Ha 
már budapesti mintát választunk is vendéglő és szál­
loda cziméül, csak ne lenne olyan — párisi. 

— Ölt és megha l t . Lapunk legutóbbi szá­
mának megjelenése után alig 6—8 órával megint 
történt egy „szenzácziós" esemény. A közönség szí­
vesen olvassa az ilyesmiket, s igy utólagosan is a 
„sok fej" előtt meghajolván, megemléiiezüuk a 
péterfia-utczai vérengzésről, a melyet egy valószínű­
leg magán k i v ü l levő szerencsétlen tisztiszolga 
követett el. Előbb elment a Darabos-utczán lakó 
kedveséhez, aki éjnek ideje lóvén — nem bocsátotta 
be. Arra r á l ő t t az ablakon keresztül, de nein 
találta. Onnan eljővén, az őt kurjongatása miatt 
megszólító rendőri őrjáratra lőtt. Ez a golyója sem 
talált. Elszaladván, hazatért lakására; ott gazdájá­
nak k é t igen értékes l o v á t agyonlőtte, s a még 
megmaradt egy golyót pedig saját testébe lőtte az 
utczán. Meghalt azonnal. Ilyen eset történt a vasár­
napra virradó éjjel 1 óra tájban. 

— Gyász . A legmélyebb fájdalom érzetével 
tudatjuk forrón szeretett fiam, illetve testvérünk 
néhai P áj e r G y u l a kereskedőnek, hosszas szen­
vedés után, folyó hó 4-én reggel 3 órakor, élte 28. 
évében, Gleichenbergben történt gyászos elhunytát. 
A megboldogultnak földi maradványa, folyó hó 6-án 
d. u. 2 órakor lett elhelyezve a trautmansdorfi sír­
kertben. Debreczen, 1890. Junius hó 9. Pájer József 
gyermekeim : Jóska, Béla, Irén. Béke poraira! 

— E s k ü v ő . B e r n f e 1 d Jónász, a helybeli 
izraelita kitközség főrabbijának szép, kedves és mü­
veit leánya: F a n n i k. a. e hó 25-dikén esküszik 
örök hűséget R o s e Henrik s.-a.-ujhelyi fiatal ke­
reskedőnek. Előre is sok boldogságot kívánunk a 
fiatal párnak. 

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 24-ik számához. 
— A h e l y b e l i kereskedők — üzleteiket; 

ezentúl vasárnap délután egy órától kezdve zárva 
tartják. 

— A szódav íz . Nagyon sok panasz merül 
fel a közönség körében, mely a szódavíz fogyasztá­
sára még ma is hajlandó, hogy az üvegek nincse­
nek-e tisztátalan és lelkiismeretlen kezelés közben 
megtöltve; a fogyasztó asztalán ágyudördüléshez 
hasonió robajjal szétrobban, és isteni' szerencse, 
hogy még valaki meg nem vakult a vastag üvegcse­
repek szétszóródása által. Egy kissé több óvatosság 
szükséges a fogyasztó részéről, s a mi még főbb ; 
több lelkiismeretesség az előállítók részéről, mert 
az ilyen gyártmányt élvező közönségének is csak 
olyan becses a testi épsége, szemevilága, mint azoké, 
kik megmaradnak az egészségesebb, természetes és 
ép azért üditő á s v á n y v í z mellett. — (Beküldetett) 

— N é v m a g y a r o s í t á s . Berger Mór és Béla 
nagy-károlyi illetőségű debreczeni lakosok vezeték­
nevüket „Biróu-ra magyarosították, a belügyminisz­
térium engedélyével. 

— H y m e n . Kohn Lajos Kohn Testvérek 
helybeli nagykereskedő czég beltagja eljegyezte 
Propper Hermán anarcsi birtokos szép és müveit 
leányát, Berta kisasszonyt. 

— T e r m é n y - p i a c i u n k o n az 1890. évi 
június hó 10-án tartott hetivásár alkalmával a kö 
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 
Búza . . . . 8.00 7.90 7.80 
Kétszeres . . . 7.50 7.40 7.30 
Kozs . . . . 6.40 6.30 6.20 
Árpa . . . . 6.20 6.10 6.00 
Zab . . . . *. 7.20 7.10 7.00 
Tengeri . •'•,:, . 5.30 5.20 5.10 
Köles . . . . 5.00 4.70 4.40 
1 zsák burgonya 2.50 kr. 
100 ki. szalonna . 46.00 45.50 44.00 
100 ki. háj. . . 46.00 45.50 44.00 

Szerkesztői ü&enet. 
"K. E . urnák. íme, az igórefc be van váltva. 
Gr. B , Hlybn. Aja j ! Hiszen jobban van az, hogy 

„Czifra szűröm a tanúja 
Hányszor voltál kebelemre borulva." 

T . M . Láttuk és megbámultuk a beküldött fél 
literes üveget, melybe nem fórt bele még 3 deczi sem 
hanem azt mondta egy korcsmáros ismerősünk, hogy 
annál jobb, mert többször lehet frisset hozni. 

S z . J . urnák. Utánna jártunk, de siker nélkül. 
M . P . Hlybn. 2STe törje azon a fejét, hogy ki 

mi lesz a tisztújításon, — jobb ha addig megfejel egy 
czizmát. 

N . N . Hlybn. Valami kegyetlen módon ellehet 
kegyed keseredve, hogy ilyen gyilkos verset ir 
„Hozzá." így ék még negyed óránkint egy liter friss 
vizet a piaczi kútból, — akhor kutya baja se lesz. 
Szerelmes lehet különben az ember egy fitos orrocs-
káju, mosolygó szemű szőke kis leányba, de azért nem 
muszáj azt megénekelni. 

— E l é g e d e t l e n n e k . Önnak szenzácziós 
hirek kellenek ? Csináljon! Mi küldünk hozzá erős 
z s i n e g e t . Aztán a t é n y t megírjuk. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

m y MJbTTww. 
G a n z s e i d , b e d r u c k t e F o u l a r & s 

fl.l.20bia fl. 3 .90 p. Met. (ca. 450 verseli. 
Dessins) — vers. roben- und stüekweise portó-und 
zollfrei in's Haus das Seidenfabrik-Depót €!r. l í e n -
neberg (K. u. K. Hoflief.) Zürich. Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Borntórf helyiség 
a legélénkebb forgalommal 

haszonbérbe vagy itezós 
részére, kitünö minőségű h e g y a l j a i és 
é r m e l l é k i b o r o k k a l együtt kiadó. 

Értekezhetni felőle Homokkert-sor 
3500. sz. a. (235.) 1—1. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a !égző éa emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

— égvényss vasmeníes savanyuvíz — 
szÉnsavcMs, l l thlum • tartalmú forrás. 

Sorral használva Igen kellemas üriitö Italt szolgaitat 
Kacfcsiő 6sv6r.yv>z >prB*i-.t>aóSftfcfren 5 p?tá-ö 9?á8**zír;"™f*-

A f.í-JvnÍT.r-forras iír-r/srsitáisi-í,-* -^ee^eseB^ 

H 
Az kétségtelen, hogy gyakran! egészen egyszerű, I 
könynyen bes2erezhetö háziszer meglepően gyors | 
gyógyulást szerzett, „A. Beterfbarát" ezíinú kis j 
iratban még bizonyítékokat is találunk arra nézve, j 
hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek- j 
ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el j 
tellene olvasni azon könyvet; Richter kiadó- | 

intézete Lipcsében ingyen megküldi. 

Uj üzlet. 
J E N E Y G Y U L A 

D E B R E C Z E M , 
„ B I K A " szál lodával szemben, 

ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű 
r u m b u r g i , i r i xon i , c r e a s , h o l l a n d i 
é s f o n a l v á s z n a k b a n ; ágy, f ü g ­
g ö n y , d i v á n , i n a t r á c z , c s í k o s é s 
d a m a s z t c s i n v a t o k b a n ; SCHROLl. 
BENEDEK és FIA eredeti gyártmányú sif-
f o n o k b a n , k é s z férf i , n ő i é s g y e r ­
m e k f e h é r n e m ü e k b e n ; m e n y a s z -
s z o n y i k e l e n g y é k b e n v a l ó d i a n g o l 
c s i p k e f ü g g ö n y ö k b e n , c o s m a n o s i 
ing, m i m , o r e t o n é s v o i l o k b a n ; 
c s i p k é k , r ü o h s ö k , k e z í y ü k , minden­
nemű h í m z ő , k ö t ő , h o r g o l ó p a m u t o k 
s e l y m e k b e n é s b é l é s n e m i l e k b e n . 

Teljesen berendezett 
HIMZÉSI ELŐNYOMD A 

(48.) 2 0—47. 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság- , mttvészet-
és i pa rk i á l l i t á s r a u t a z ó k n a k leg jobban 

a ján lha tó a 

„HUNGÁRIA" 
s z á l l o d a B é c s b e n , 

I I I . k e r . F r a g e r s t r a s s e 1 3 - d i k s z á m . 
A Práterben rendezett kiállítástól legkö­

zelebb eső, a Rotundától alig 10 perez távol 

Díszes szobák 8 0 
krtól feljebb!*"^! 

Ki tűnő é t t e r e m ! 
Legelőzékenyebb kiszolgálás! (228.) 1—1 

m 

az összes orvosi tudományok tudora 

fogorvos 
R e n d e l d. e. 9—12 óráig, d. u. 2—5-ig. 

Előírása szerint készített fogpora, szájvize 
és fogkeféje k a p h a t ó M u r a k ö z y László 
gyógyszertárában, úgyszintén Szen t -Ki rá ly i 

és K a l e n d a műipar árúraktárában. 
(187.) 48—52.) 

MödliBgi 

CZIPŐGYÁR. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

ilif § állllAl 
nők, férfiak ós gyermekek részere 

A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 
és legolcsóbb árak. (63.) 15—50, 

A gyári árak gyártmányunknál, tudvale­
vőleg a talpba be vannak vésve. 

R a k t á r o m : N -Várad u tcza 2130. sz 
Miskolczy-féle ház, a megyeház mellett. 

CARL KUHN & CO. 
B é c s b e n . 

'Védjegy. 
O v á, s 1 

A e z é l -
i r ó t o l l a i m n a k 
védjegye és do­
boz-papírja mind 
törvényesen véd­
ve van és igen ké­
retik ugy a CZég 

„ . ^ minden betűjére, 
! mint a pennák mindegyikére és a ezhulapra ügyelni. 
s Minden doboz védjegygyei van ellátva. 

Utánzások mint eddig is, törvényesen 
üldöztetitek. (i 18.) ö 6. 

£ • • • + • • • • • + • • • • • • < » • • # 

Kőszén kátrányt 
l eg jobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szabb, továbbá czuJápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
b e f e s t e s é r e , hordókban á 50 egész 
200 kiló sulytartalommal; továbbá saját 
gyártmányú COAKSOT ípirszén) kovácsok 
és lakatosok részére, ajánlja j u t á n y o s 
ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága 
Debreezenben , 

(128.) 10—12. „ _ M 

H 

BCZfiT. 
A t. közönség szíves figyelmébe tiszte­

lettel ajánlom évek óta ismert kitünö minő­
ségű, főzéshez és saláta-öntéshez használható 

KÖZÖNSÉGES ECZETET 
és a szintén kitűnő minőségű 

BÖRECZETET 
n a g y é s k i s m e n n y i s é g b e ? : } . 

Balassa Károly 
eczetgyáros, 

Debreezen , főtér, 
szemben a vá rosházáva l . 

(196.) 5—5. 

gDODuouxxKXxxzxxxTrixxxnn 121. 
450. 

Az I S W Á N gőzmalom- tá r su l a t 

helyben kötelezettség nélkül, 
| és az 1887. áprii hó 18-án Budapesten tartott 
I általános magyar malom gyűlésen megállapított 
I s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 

ós szállítási fmódozatokra vonatkozó egyezmé­
nyek szerint. 

í A. B. 
G. 

0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8 % 

• « » / * 

9. 
i 10. 
! 11 . 
I 12. . 

Zsemlyeliszt különös 

Készpénz fizetés mellett. 
I n g y e n z s á k k a l . 100 kiló 

Asztali dara nagyszemü 16.40 
szinte . . . 15.40 

Királyliszt . . . . . . . 15.40 
Lángliszt . . . . . . . 15. — 
Montliszt . . . . . . . 14.80 

14.60 
14 — 
13.80 
13.40 

. 13.— 

. 12.40 

. 11.80 
á 7 0 k . 1 1 . — 
„ 70 „ 9.20 
„ 50 „ 
„ 50 „ 4.60 
„ 5 0 „ 4 . -

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
szinte Il-od „ 

Közép kenyérlíszt I-ső „ 
n-od „ 

Barna „ I-ső 
•n » n - ° d 

Láb liszt . . . . . 
Veres liszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . 
Durvakorpa zsákkal . 

A finom ós durva korpa árából eddig en-
2 gedólyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
1 egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 
2 Debreezen, 1890. május 26. 
1 (11.) 2 3 - 5 2 . 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

I>«?foreex«»wfoen if.-Póterfia-utcza ®5&, sx, 
helyi vasút megállóhelye ós telefon összeköttetés, 

ajánlják könnyen kezelhető szilárd 

Kerti fecskendőket 
különböző nagyságban; 

Lokomobil-fecskendöket 
mindenféle nagyságú és szerkezetű 

Kútszivattyukat; 
F ü r ü ö b e r e n d e z é s e k és v ízveze tékek 

felállítását stb. stb.; továbbá : első minőségű 
CJépszíjat, Gépolajat, 
Aczél-dobsint , i nanomen te r cke t , 

G é p M Ü h e l y Ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak 
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUEE és TÁRSA. 
(15.) 21 -52 . 

Árverési hirdetés. 
A dereczeni ev. ref. egyház gazdasági szakbi­

zottságának 46/i89o- számú határozatával a néhai 
Vecsey Imre-féle, a péterfiai temető mellett az 
egyház tulajdonát képező t i z ho ld m a j o r s á g i 
föld 1890. évi október hó 1-től kezdődő három 
egymás utáni évre, a rajta levő gazdasági épületek- \ 
kel haszonbérbe árverésen való kiadás elrendeltet-; 
vén : ennélfogva az árverésnek a debreczeni ev.ref.; 
egyház tanácstermében megtartására 1890 . év i 

Ijunius hő 18-dik n a p j á n a k d é l u t á n i 3 
'órá ja kitüzetib; melyre az árverelni szándékozók! 
ezennel meghivatnak, azon hozzáadással, hogy azí! 
árverési feltételek addig is a haszonbérbe adó egy ' 
ház hivatalos helyiségében megtekinthetők. 

Debreezen, 1890. június hó. 
O t r o k o o s i " V é g t i J á n o s , 

a debreczeni ref. egyház algondnoka. j 
(226.) 2—2. .' . I 

Érdekes ty donságok. 
A legjobb szinü, könnyű, ruganyos anyagú 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőség tő l a legf inomabb kiállitásig", 

SÜRAH aMakfüggönyök, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és 
férfiszobák berendezésére. Valódi 

Jaeger fiuöltönyök 
(4 éves tő l 14 éves ig ) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérhetlen jóságú anyag­
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-utczai fő- és piacz-utezai fiók üzlete. 

(144.) 10—40. 

A FONCIÉRE, 
l l l l l í f f f f f 

(alapíttatott 18G4-ben) 
mely teljesen befizetett 

2 . 0 0 0 , 0 0 0 fo r in tny i 
részvénytőkéjén kivül tübb mint 

8 . 0 0 0 , 0 0 0 fo r in tny i 
díjbevótel- ós díjtartalékok fölött rendelkezik, 
melynek összbiztositókai tehát 

1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 fr tot 
meghaladnak, az általa eddig is művelt é l e t - , 
tüz- , j é g - , s z á l i i t m á n y - és i ivegb iz tos i -
t á s i üz l e t en kivül 

baleset bissositási osztályt 
nyitott, melynél ugy 
egyesek , m i n t v á l l a l a t o k n a k h i v a t a l ­
n o k a i t e s t ü l e t i l e g o lcsóra szabott díjak ós 
a l e g s z a b a d e l v ü b b föltételek mellett minden­
féle, hivatás közben vagy azon kivül bekövetkezhető 

t e s t i b a l e s e t e k 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pályadí ja t nye r t , 20 k i adásban ] 
megje len t Dr. Mül ler , orvosi t anácsos j 

i r a t a : 
„Megbénult idegeJc és a Sexual rendszer.11 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyi 
posta-bélyeg beküldése után.— BEKÖT EDE. 
Braunschw<M£. (58.) l«|-

anyagi következményei ellon biztisitást eszközöl" 
tethetnek. Az intézei ezen kivül e z e r forint bizto­
sítási tőke utáni 1 f r t é v i d í j m e l l e t t 

utazási kiesetek elleni 
biztosítást is nyújt. 

P é l d a . Valamely kereskedő, hivatalnok 
vagy ügyvéd 10,000 frt halálesetre, 10,000 frt 
rokkantság esetére ós 5 frtnyi napi gyógykezelési 
járulókra szóló biztosításért évenként csupán 21 
forintnyi díjat fizet. Személyek, kik hivatásuknál 
fogva nagyobb veszélynek vannak kitéve, megfele­
lően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biz­
tosításoknál a díj 10. illetve 2 5 % " t a l mérsékelto-
tik. Biztositások fölvételét eszközli ős minden to­
vábbi felTÜágositással készsóggol szolgál: 

a z i g a z g a t ó s á g * B u d a p e s t e n , 
( s a s - u t e z a l O . ) 

ós az intézetnek a magyar-osztrák birodalom min­
den nevezetesebb helyiségeiben lövő képviselőségei. 

1224.) 3 - íí. 
I C- i i^^Áws^- i^ i utí 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

PÁRAD 
é g v é n y ö s - k é n e s 

mj/krwjaLmi Vegyelemeztetett dr . F e l l e t á r Emi l orsz. törv. vegyész Által 1861-ben. | 
Bőven tartalmaz szabad szénsavat, kénkőnléget és szilárd alkatrészeket, ezen kiváló tulajdonságainál j 

fogva ajánlva van. 
1. G y ó g y i t a l , tisztán, esetleg tejjel vagy savóval vegyítve : idült hurutos légzőszervei gyomorbél­

és hólyag-bántalmakban* Emésztési zavarok ellen, melyek gyengült beidegzésnek következ­
ményei. Aranyeres bajokban. Máj-ós lép-torlódásokban. Idült csúzos vagy köszvényes izzad-
mányok ellen. 

2. R e n d e s Üditö i t a l g y a n á n t különösen alkalmas ott, hol járványok uralkodnak, vagy a hol 
az ivóviz az egészségnek meg nem felel. Borral vegyitve is igen elterjedt és kedvelt italul szoldál. 

Főraktár Debreczenben CSANAK JÓZSEF 
l «LOX*es l s . e< iésó lb©i i , 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy tiz év óta „Fr i edman 
József és társa" ezég alatt fennálló mészüzletet saját vezetésem és felelőségemre magam fogom 
vezetni. Olyan helyzetben vagyok, hogy mészraktáram minden versenyt kiáll. 

A raktáramban levő meszek l é g m e n t e s h o r d ó k b a n lévén elhelyezve a tönkre 
menéstől megvannak védve. 

Kapható pedig oltott és oltatlan mész nagyban és kicsinyben, még pedig elsőrendű 
és legnagyobb mészgyárostól, kinek árui érmekkel lettek kitüntetve. 

Kijelentem azt is. hogyha valaki mészraktáromban csak egyetlen egy oly mész dara­
bot találna, mely nem a S c k w a r i z J a k a b é lesdi m é s z g y á r o s ége t é sébő l való, 
annak 100 frtot fizetek. 

Tudatom, hogv előnyös összeköttetésemnél fogva, bármennyire lenne is szállítandó 
mennyiség, bár egész vaggonokkal is a kitűzött időre pontosan szállíthatok. 

A régi pártfogás további tanúsítását kéri az 

(229.) 1—1. 

!UJ M É S Z Ü Z L E T I 
Friedman József. 

Varga- és Bárány-utcza sarkán 2235. szám alatt. 

j | ( P !! 70 éves jó hírnév!! **9§ 
K Ö Z K E D V E L T MAGYAR B A J U S Z P E D R Ő 

fehér, barna és fekete színben. 

tisza-ujlaki gyógyszerésztől, 
M T Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr, * ^ f 

V A L Ó D I csak akkor, ha minden doboz fenekén, piros alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivül p i r o s , belől k é k színben R O Y K O V I K T O E névaláírás 

olvasható. 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a b a j u s z t f e j ­
l e s z t i , á p o l j a , n e m t ö r i , j ó l ö s s z e t a r t j a , p u h á v á és h a j l é k o n n y á t e sz i . 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállítólevél- ós csomago­
lásért külön 10 k r a j e z á r számíttatik. 

Viszont eladók illő engedményben és 20 nagy vagy, 35 
kis doboz vételénél, már Dérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készítőnél T I S Z A - U J L A K O N . Továbbá: 
D e b r e c z e n b e n : Yarga Lajos kereskedő urnái. 

Dr. Bothschnek V. Emil gyógyszerész urnái. öanoftzky Lajos „ „ 
Tóth Béla „ „ Szabó Zsigmond „ „ 
Mihalovits István „ ff Mondelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Q orőby Fülöp kereskedő urnái. Deutsch Albert kereskedő „ 
Szentkirályi és Kalenda „ „ Bihary Tmre kereskedő ós Farkas István fodrász urnái. 

Valamint az ország számos gyógyszorészei, kereskedői, fodrászai ós illatászainál. (68.) 11—20. 

m 
Első brünni kézműárú szétküldési-háza 

TICHO BERNHARD, BRÜNN| 
K:ra.ti.txKia.x»]£.t, 3>íx% 1 S 3 utánvétellel szétkuldve : 

Wá 

R a j é ö r e p e 
tiszta gyapot kettős szólos 

10 mtr. 5 frt. 

Újdonság-
nöi ruhaszövetekben: 
divatos csikók ős koezkák-
kal kettős szóles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
czélszorü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y Bzinü 
divat szövet minden uj szín­
ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

BhevTon 
uj szövet kettős BZŐIOS 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

B r e í d r a h t 
jó minőség 10 m. 2 - 8 0 kr. 

F e k e t e t e r n ó 
szász gyártmány kettős szó­

les 10 mtr. 4 frt 5 0 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 3 0 r ő f 4 / 4 4 f r t 5 0 k r . 
1 „ 30 „ % 5 „ 50 , 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. B/4 

szóles 30 rőf 6 frt. 
Ohiffon 

egy vég 30 ol 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

©xford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 5 0 kr. 

K a n a v á c z 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 3 0 * veres 5 frt 20 kr. 

Czcrna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila ós veres 

6 forint. 

ü&ephir i n g e k n e k 
a legjobb ős ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j é R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

R i p s G a r n i t u r 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy ós 1 drb, asztalterítő­

ből 4 frt. 

Timis -po r t i é r en 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute Oarnitur 
rojtos 2 darab ágy- 1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

J u t e f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m, hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franczia 
Boi l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

l e p e d ő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len Jáva törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 • 10 kr. 

Hői i n g e k 
siffon ós házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2*50 kr. 

Női i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betóttel, 6 drb. 3*25 kr. 

Férfi i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
színes I. a. 1*80 I I . a 1 "20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 "50 kr. 

Normál alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1'50 kr. 

N y á r i k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópokrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. szóles 1.50 kr 
Császársárga 

Fiáker pokrócz 
1 drb. 2 frt 50 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „ B r ü n n e r Neuheuten*' 
divatlap ingyen és bérmentve. 

czimü képes 
(97.) 8 — 2 0 . 

1 0 0 M á r k a 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, a 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthina, 
tüdő és légcső hurut stb. már pár nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott . Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb t e ­
kintélyektől rendelkezésre állnak. Á r : 3 üveg 
ládáeskával 3 frt, 6 üveg-5 frt, 12 üveg 9 frt. 

ZENKER ALBEBT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (26). 

(136.) 9—24. 

KvMa-féle köszvényfolyadók. 
Köszvény, rhenma, idegbántalmak, erős muu-

f k a előtt s u t á n és hosszú gyaloglásoknál a 
r leghathatósabb erösitö szer a 

Kvízda-féle köszvényfolyadék. 
Á r a 1 fr^ O. é . Ezen a fent emiitett bántal-

maknál egyedüli hathatós gyógyszer valódiságáról a 

mellette álló védjegy tanúskodik. Megrendelhető min­
den gyógyszertárban ; napontai szétküldések, utánvét 

mellett, eszközöltetnek a főraktárból: 
kerületi gyógyszertár Korneuburg, 

Bécs mellett. (106.) 3-10 . 
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Brandt Rich. gyógyszerész 
svájczi labdacsai 

10 év óta tanárok , gyakorló orvosok s a közönség á l ta l mint 
olesó, kellemes, biztos, á r t a lma t l an h á z i - é s g y ó g y s z e r 
alkalmazva s ajánlva. Kipróbál ták: 
J3r. prof. Virehow E., _ ^ « ^ Dr. prof. v._Frenens, 

Berlin, 

n _ v. Gietl, 
München (f), 

- „ Beclam, 
Lipcse (f), 

„ „ v. Hussbaum, 
München, 

„ „ Hertz, 
Amsterdam, 

„ „ v. Korezynski, 
Krakö, 

„ „ Brandt, 
Kolozsvár, „ 

az a l t e s t s z e r v e i n e k b a j a i b a n , 
máj- és a ranyeres betegségekben, rendetlen székelésnól, makacs 
székrekedésben s nz obi.si eredő bajokban, mint: Fejfájás, szédülés, mellszo-
r Ú l á s , nellÓZ légZÓS, é t v á n y h í á n y stb. Brandt Eich. gyógyszerész srájczi lab­
dacsait, enyhe hatásuk mintt, a nők legszívesebben használják s az__erös, maró hatású 
tavaknál, keseríívizeknél, cseppeknél, mixtúráknál stb. többre beeBÜlendök. 

I S e l l ö óva.ko«lás v é g e i t a. v e v ő l i o a o n s é g e t ""fgs|g 
még különösen arra figyelmeztetjük, hogy a forgalomban, csa lódás ig hasonló 
csomagolású syájezi labdacsok is vannak. A vételkor, a dobozt körítő használati utasítást 
lebontva, mindig meg kell nézni, hogy a doboz czimlapja a föntebbi lenyomatot: egy fehér 
keresztet vörös mezőben s Brand t Rich. névaláírását tünteti-e elő? Még arra is különösen 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy Brandt Rchd. gyógyszerész jvájezi labdacsai, melyek 
a g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó k , csak 70 kr-os dobozokban (kisebbek nincsenek) 

árűsittatnak et. 

lM*k l& fez a l. 
A szatmár-németii népbank részvény-társaságnál üresedésbe jött, 1200 forint évi 

fizetéssel javadalmazott főkönyvvezetői állásra pályázat nyittatik. 
Fel hivatnak ennélfogva mindazok, kik ez állást elnyerni óhajtják, hogy sajátkezüleg 

irt pályázati kérvényüket, végzett tanulmányaik, életkoruk, eddigi s jelenlegi alkalmaztatásuk 
s családi viszonyuk igazolása, illetve kitüntetése mellett alantirott igazgatósághoz bezárólag 
f. 1890. évi Július hó 10-dik napjáig annyival inkább nyújtsák be, mivel a később benyúj­
tandó kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

A megválasztott köteles állását legkésőbb folyó évi Augusztus hó 1-ső napjáig 
elfoglalni s ezzel egyidejűleg 400 frt óvadékot letenni. 

Kelt Szatmáron, 1890. Június hó 10. 

(232 . ) 1 - 2 

A szatmár-németii népbank részvény-társaság 
igazgatósága. 

Árverési hirdetmény. 4 7 3 3 . 

T89ÖT 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerént a város tulaj­

donát képező Halápi csapszék és az éhez tartozó 6 hold föld, a folyó 1890 évi október 
1-töl, 1892. évi deczember 31-ig terjedő időre, tehát 2 évre és 3 hónapra a városháza 
nagy tanácstermében folyó 1890. évi június hó 25-dik napján d. e. 10 órakor, a városi szám­
vevő hivatalban megtekinthető feltételek mellett nyilvános árverés utján haszonbérbe 
fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a 401 frt kikiáltási ár 3 0%-át 
bánatpénzül az árvereltető bízottság kezéhez készpénzben letenni tartozik. 

Debreczen, 1890. június 9-én. 

(230.) 1—2. A városi tanács. 
Atl 30. Kgy. 

1890. Pályázati felhívás toronyéra készítésre. 
Margitta község képviselete részéről egy jó szerkezetű, órát és negyedet ütő és 

mutató toronyóra készitésére és beállítására pályázat nyittatik, következő feltételek előre 
bocsátása mellett : 

1. Az órának készen és beállítva kell lenni folyó év szeptember l-re. 
2. Ára 3 egyenlő rátában lesz fizetendő, u. m. : 1-ső ráta a beállításkor, 2-ik ráta 

1891. évi február 1-én, a 3-ik ráta 1892. év február 1-én. 
3. Vállalkozó az óra jóságára nézve 5 évi jótállást vállal. 
A pályázati ajánlatok f. év július l-ig Margitta község elöljáróságához 50 kros 

bélyegü ivén beadandók. 
Kelt Margittán, az 1890. évi május 22-kén tartott képviseleti közgyűlésből. 

H o r v á t h J T Ö z s o f , P o g á n y S á n d o r , 
jegyző. (221.) 3 - 3 . főbíró. 

Haszonbéri árverési hirdetés. 
N.-Léta község tulajonához tartozó a község alatt lévő vízimalom 50 forint 

bánatpénz letétele mellett az 1891-dik év január 1-töl 1897. január l-ig tartó időre tehát 6 
egymásután következő évre árverésen f. évi julius 3-ik napján d. u. 3 órakor a község-
hazánál haszonbérbe adatik; az árverési feltételek addig N.-Létán a jegyzői irodában bármikor 
a hivatalos órák idejében megtekinthetők. 

Kelt N.-Létán, 1890. május 24-kén. 
K i s s O á , D O i « m. k., I V U h u t z S á n d o r m. k., 

jegyző. (220.) 3—3. főbíró. 



DEBREGZEN-NAGYVARADpRTESITŐ. 

A l e g k e d v e l t e b b é s l e g e l t e r j e d t e b b f ő v á r o s i n a p i l a p . 

BUDAPESTI HÍRLÁP. 
Szerkesztők és laptulajdonosok : 

CSUHLÍSSI J Ó Z S E F é s KÁK.OSI J E l Ő . 
Előfizetési árak: Egy hónapra 1 frt &O kr . Egy negyedre 3 frt 5 0 kp. Félévre 7 fr t 

§ W Még- j ú n i u s lió fo lyamán " ^ g 
megjelenik a „Budapesti Hírlapiban Stan ley Könyve a legújabb afrikai utazásáról: 

A LEGSÖTÉTEBB AFRIKÁBAN, 
melyet az egész müveit magyar közönség nagy érdeklődéssel vár. Az érdekes mű az összes jogosított könyvkiadásokkal 

(köztük a magyar jogosított könyvkiadás is) egyidejűleg fog megindulni. 
SSf* A j ú l i u s e l s e j é v e l b e l é p ő u j e l ő f i z e t ő k STAWIiEY K.OWYVÉIMEIC at ld ig 

• n e g j e l e n t r é s x é t IWOlfBM k a p j á k meg-. 
MF~ A *,ISu<lapesti B l i r lap" a% eg-é»» fürclő-évíicl a l a t t e l ő f i z e t ő i n e k k í v á n s á ­

g á r a a l a p o t b á r h o v á u t á n u k k ü l d i meg- a k k o r i s , h a a n y á r o n á t t ö b b s z ö r 
v á l t o z t a t n é k t a r t ó z k o d á s i h e l y e t . 

ÉHF" Az előfizetési összeg legczélszerübben postautalványon küldhotő kövotkozö czimen : "*9*& 

„Budapesti Hírlap11 kiadóhivatala Budapesten, Kalap-u. 16. 

(233.) 1—3, 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
kegyeletes közönséget, miszerint a tél folya­
mán készített — s nagy választékban már 
megérkezett — legújabb minta szerint ki­
sebb-nagyobb alakban, — igen szép és szi­
lárd fajú kövekből, u. m. fehér, k é k e s ­
s z ü r k e , söté tzöld , f eke te s z y e m í , 
d ior i í m á r v á n y és g r á n i t s í rköve t , 
— a mostani szűk időhöz mérten : igen ju­
tányos árért eladóvá tettem s azoknak olcsó­
ságát aunál inkább is tehettem, mivel azt a 
már 32 óv óta fennálló és megszilárdult üz­
letem megengedi, és részint s a j á t b á n y á ­
im azí elősegítik. 

Sírkövek felállítását és vidékre való 
szállítását, saját felelőségem alatt teljesítek, 
rajzokkal ingyen és bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

B o r o s S á n d o r 
kis-várad utczán, saját ház. 

(137.) 8--10. 
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KITISB JÓZSI 01 és T I I 1 S 1 . 
D e b r e o z e n , J ^ C i s t e m p l o r r i Tbazájr. 

Vászon és kész 
fehérnemű osztály i 
Gyári raktár 

első r e n d ű 

vászon 
és 

pamut-árakból. 
Sebőit Eenodek Fia 

legjobb minőségű 

siffon és 
fehérárú gyár 

bizományi raktára. 
Saját gyártmányú 

l í n fehérneműik 
u r a k , n ő k 

részére. 
Gallér és kézelők. 

Divat 
o s z t á l y : 

L e g ú j a b b 

tavaszi és nyári 
n ő i 

ruhaszövetek, 
h o z z á v a l ó 

mindenféle 

T O I L , 
Kreton, 

zephir és franciilon 
Wisztok 

nagyválasztékban. 
Trico derekak. 

(138.) 8—52. 

Szőnyeg 
osz tá ly : 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű M 
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SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ DBBKEOZENBBN, 
V a r g a - u t c z a 2259-d ik sz . a. a .Te réz i ánum épü le téve l szemben. 

A festési évszak beállta alkalmából ajánlom magamat a n. c közönség 
további pártfogásába, melyet közel egy évtized óta folytatott működésem közben 
kiérdemelni szerenesés voltam. 

Felvállalok ugy helyben, mint v idéken a fes tésze t i s z a k b a vágó 
mindennemű munkálatokat, az e g y s z e r ű t ő l a l e g d í szesebb ig , a fejlettebb 
igényeknek m e gf el e 1 öl eg, í z l é ses k i v i t e l b i z t o s í t á s a mel le t t , gyorsan 
és pontosan a l eg ju tányosafeb á r a k o n . 

A n. é. közönség megrendeléseit várva, 
tisztelettel 

futó szőnyegek 
métere 

20 krtól feljebb, 
O C C A S I O 

Tapestry 
szőnyeg", 

métere 1.40. 
bútorszövet, 

ágy- és 
asztalteritök. 

Csipke és szövet 
Í*KH I I I I 1 

függönyök. 
Paplan és matráczok. 

(192.) 5 - 5 . 
KONTRATOVIOS JÁNOS 

festő. 
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•aq 5{iiii^zopuaj yLfWüJ ipiwu opaiisajoiijazsiij 
d O ^ Ű J i S S I H a f í "MS9P«19 9TBA 9J93I9pTA S9 U9Z09Jq9(! 

VSVXSZIH aaofDn 

BM 

Sírkő-űzletünket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő összes készletet 

tetemesen leszállított áron 
árusítjuk el. 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozzuk, bátor­
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle szinü márvány, syenit és gránit 
emlékkövek nagyválasztékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhetők be. 
Sírkő feliratok metszését, valamiot azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon­

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgálatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 
. TEMETKEZÉSI VÁLLALATÜNKRA, 
1 mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a legdíszesebb temetkezések is 
m teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET (91.) 10—15. kenyérpiacz tér, Tisza-ház. 

Újonnan berendezett sírkő-raktár 
N.-Várad-u.t;2087. sz. Ujpiacz Fodor tenictk. int. 

ESI 
mm 

rsaSf&Z&n ^ 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s (ismerőseim felszólításának 
engedve, szükségesnek találtara raktáraira teljes kiegészítése czéljából a bel- és külföldi leghir-
nevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá­
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá cararai; Bajor-
és Svéd országi mindenszinü Syenit, Porpfir, gránit- és Dierret síremlékeket, 
kereszt ós oszlopokat, itt senki által elö nem állitható gyári árban meglepő szép kivi­
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű v é s é s e k , a r a n y o z á s o k , c z i m e r e k , r é g i k ö v e k u j j a a l a k í t á s a 
a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s o lcsó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek ós minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban ős Uj Piacz 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. ő. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e m e t k e z é s i 
i n t é z e t e m e t * hol a legolcsóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése a legmórsókeltobb 
ár számítás mellett válaltatnak el. 

DebreczGBj 1800. raarczius hó. kiváló tisztelettel 

(123.) 12—28. temetkezési intézető és sírkő-raktára helybon. 
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iKaszanyitzky Endre Szabó Lajos fial ezé 
előbb KÜHINKA ISTVÁN K, 

ajánlja pontos kiszolgáíat és a | 
legolcsóbb árakban elsőrendű j 

gyártmányokból következő 
idény csikkéit, u. m. szabadal-| 
mázott fémzárral teljesen lég­

mentes 

É S . . 
CZÜKmOS-UtTE0ES: 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytánál 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden­
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
n g o r k á s - ü v e g e k e t , továbbá f a g y l a l t j 
készitŐ g é p e k , f a g y l a l t sze len-
czék , h i d e g k á v é k é s z l e t e k , h ű t ő i 

| j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult| 
s z ó d a v í z g é p e k , nonplus ultra kávé fő -
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozsdő-
a s z t a l o k , mozsdó -kész l e t ek , a leg­
jobbnak elismert Berndorf l a l p a e e a és § 
c l i ina-ezüs t e v ő e s z k ö z ö k és d í s z - j 
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére! 

legczélszerübb gyors főzök , k é z i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e h p o h a r a k . 

Postai megbízások alegnagyobb figyelemmel 1 
és készséggel teljesíttetnek. (210.) 5 —52. 

u 

DEBRECZENBEJN 
ajánl: friss töltésű ásvány­
vizeket , ngymint: Bikszádi, 
Bártfai, Billini, Borszéki, Budai, 
Rákóczy, Hunyadi, Viktória, 
Ozigelkai, Osizi, Emsi, Gies-
hübli, Grleichenbergi, Halli, 
Tvándai, Karlsbadi, Krondorfl, 
Lipiki, LuM-Margit,̂  Leyiccói; 
Marienbadi, Mohai Ágnes, Ea-
rádi, RoMtschi, Salyator, Sel-

tersi, Szolyvait; 
továbbá friss kárpáti juhtú­
rót, kenéze olajba törött fes­
tékeket, Kresolint s az újon­
nan feltalált Creolint marha, 
disznó, juhok száj- és köröm­
fájás ellen, denaturált szeszt 

igen jutányos árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal 

ós pontosan eszközöltetnek. 
(59.) 20—52. 

Saját készítésű olajban törött festé­
keket, lenolajat (firniszt) szobapadló 
lak festékeket, fénymázokat belső" 
és külső fényezésre, valamint min­
denféle festéket porban és olajban; 

mindenféle ásvány és gyógyvizeket, 
Tricoche & ötféle 

f ranoz ia és 

Hacker Ferencz-fóle 
kecskeméti 

0-COGNACOT, 
kitünö faj kávékat, ezukrot és minden­
féle fűszer árukat legolcsóbb árban s pon­
tos kiszolgáíat mellett 

ajánl 

ífj.Wew 
DEBRECZEN, 

Osc e g l é d l - i x t o z á . ru 

(7.) 20—50. 

I rTTXTTXXIIXDQDGGCn 

Debreczen, Eózsatér. 

A tavaszi idényre raktárra érkeztek : 

I h o z z á v a l ó legnjaMí zs inórdíszek . 

Nyári mosókelmék : 
|Cretonok, Indiscli Foulard 

ós Zephirek. 
Férfi Chiffon-ingek. 

[[Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
itáiig«iiSf®tek 

Szőnyegek, ágy lerítok, 
||Nöi- és gyermekliarisnyák* 

Színes és fekete selyemkendok. 
Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEI 
(262.) 44—52. 

L i á t e n s t é József! 
vaskereskedése 

D E 1 B K E I O Z E 3 N B K N . 
Piaca-, és Czeglé&nteza sarkán a ta­

karékpénztár épületében. 
Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­

mébe fe le t te ju tányos árban dúsan fel­
szerelt raktárát : 

rudvasban, önt menyek ben, kály­
hákban, konyhákban, t e n g e l y e k b e n 
vas lemezekben , lánczárukban és 
konyha fe lszere lésekben. — Nagy vá­
lasztékban P e r g e- és V i d a c s-e k é k e t, eke 
a lka t ré szeke t két és háromba rázd ás 
ekékhez , vasboronákat , mindennemű 
gazdasági eszközöket, gépszij j akat, 
gummi csöveket, épület vas áfást és 
szerszámáruka t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t és angol aezélsré tekben, 
Lefaucheux és lancaster töltény-hü­
velyekben (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , fegyverdu-
g a csókban, lőkupakban és revolver 
töl tényekben. — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi Lüttiehi Lefaucheux, 
lancaster vadász- és flóbert- (szoba) 
fegyvereit. 

Kőszén eladás nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294) 4i-52 Lichtenstein József. 

|!l]j varrógép raktár! 
Van szerencsém a nagy­

érdemű közönség becses 
tudomására hozni, misze­
rint a Frohner szálloda 
épületében, a megye­
ház átellenében, egy uj 
varrógép raktárt 

nyitottam : S i n g é i * , 
H o w e , W h e e -

l l l e r — " \ \ 7 \ l l s o n és továbbá a t. közön-
I ség körében ismert és igen kedvelt natális 

családi varrógépek, díszes kiállításban és 
eredeti monopol karika hajós varrógé­
pek iparosok és magán használatra mérsé-

] kelt árak, kedvező fizetési feltételek és 5 évi 
teljes jótállás mellett. í 

Magamat a nagyérdemű közönség be-! 
I cses figyelmébe ajánlva, még megjegyzem, mi-! 
kép műhelyemben mindennemű v a r r ó g é p 

I g y o r s a n é s p o n t o s a n j a v i t t a t i k . 
Teljes tisztelettel , 

H U H V II. | 
a Frohner szálloda épületében, j 

a megyeház átellenében. j 
(225.) 2—4. | 

!Nagy tűzijáték! 
189©. JUH. 15-én va sá rnap 

rendkívül- fényes 
T Ű Z I J Á T É K 

a „Margit" fürdő korcsolyázó telepén, 
A tűzijáték két szakaszra oszlik, melynek egyike 

óriási látvány : az Eiffel-torony. 
Ezt megelőzik rendkívül érdekes csillárok és szinvegyülékek. 
A kezdetet fél 9 órakor három ágyúlövés jelzi. 
Belépti dij .: 4 0 l*x%, katona-, deák- és cseléd-jegy 2 0 l * r . 
p ^ * A tűzoltók zeneka BiükÖdik. ^ H B 
A n. é. közönség pártfogását kéri tisztelettel 

TANHOFFER PÁL, 
(236.) 1 — 1. tűzmester. 

előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

B E B E E O E E H , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

9 
* í 

•* jajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjuta-
M 

nyosabb árak m e l l e t t : 

W8T ö n t ö t t vasl iályliáfeat *^Q 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDfcANM" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s zo l t és n i ck l párkány 

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
I s i i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 ír t 25 kr. 

(296.) 41—52. ' 1 1 1 

Az országszerte különösen kedvel t 
SZOI<¥FM VIZBOL 

rendszerint minden héten fris töltés érkezik Debreczenbe, mit a fogyasztó közönség 
szives figyelmébe ajául 

a szétküldési igazgatóság 

Germán I. Arthur. 
|J ^ Főraktár Debreczenben ^ D ^ » : a m . » Í J L ~ 
j& mMFGBZmmi&'M* kereskedésében, ezenkívül kapható * 
2 minden fűszerűzletben és vendéglőben. (227.) 2—4. ír 

A hamburgi vásárra kerestetnek 

akiknek eladó élő baromfik vannak birtokukban, mint pulyka, liba, rucza, tyúk stb., 
továbbá m i n d e n n e m ű v a c l a l * , sonka, hurka, szalámi, túró,vaj sminden-

nemü g y ü m ö l c s . 
Ajánlatok intézendők 

KÁROLY és LIEBMAN 
(234.) 1—3. 

hirdetési irodájába, 
ki és beviteli üzlet Hamburgban. 

Bebreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 716. nz. 
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